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MEDINA: MEDiterranean by INternet Access

 une porte d’accès au développement durable

du tourisme culturel dans le Bassin Méditerranéen

1.
Secteur d’intervention (appel d’offres de la Commission) :

3.-Projets pilote dans le domaine de l’accès multimédia au patrimoine culturel touristique Euro-méditerranéen

2.
Objectif général du projet:


Développer le tourisme culturel dans le bassin méditerranéen, en facilitant et en rationalisant l’accès on-line aux informations et en promouvant la connaissance et l’image des patrimoines culturels méditerranéens.

3.
Objectifs spécifiques:
1. Construire un réseau entre les Institutions publiques, les centres scientifiques et s’occupant d’innovation, les associations, les opérateurs, les consommateurs, en vue de promouvoir, renforcer et améliorer l’accès multimédia au tourisme culturel;

2. Encourager le développement et l’utilisation des contenus numériques euro-méditerranéens en matière de tourisme culturel sur les réseaux globaux en promouvant en même temps la diversité linguistique dans la société de l’information. Réaménager et intégrer le patrimoine de connaissances existantes ou dispersées sur le réseau on-line, en améliorant l’accès aux informations. Créer des collectes numériques de sets de données fondamentales, en vue d’offrir:

· une information organisée sur les thèmes récurrents et partagés qui caractérisent le patrimoine culturel méditerranéen commun;

· une information ample et claire de l’offre touristique culturelle présente dans les différentes régions méditerranéennes;

3. Favoriser le développement local durable du tourisme, en utilisant la disponibilité des informations comme un outil pour:

· améliorer et qualifier l’offre de services touristiques;

· promouvoir le développement de ressources humaines qualifiées dans le domaine du tourisme culturel;

· mettre en valeur les patrimoine culturels locaux, notamment ceux qui se trouvent en dehors des circuits touristiques les plus fréquentés;

· soutenir et valoriser l’identité de la culture méditerranéenne et des traditions locales;

· encourager la naissance de partenariats stables à même de valoriser le patrimoine régional euro-méditerranéen.

4. Promouvoir des conditions d’égalité d’accès aux informations et aux connaissances pour toutes les populations méditerranéennes, en utilisant les multimédias comme instrument de dissémination et de développement social;

5. Favoriser l’échange d’informations et la diffusion des connaissances, en facilitant l’interaction entre le monde scientifique et culturel et les opérateurs et acteurs locaux, notamment en vue de:

· identifier et diffuser de bonnes pratiques dans le domaine du développement du tourisme culturel;

· améliorer le marketing du produit touristique culturel;

· diffuser l’utilisation des multimédias en tant que support du développement du tourisme culturel;

· valoriser et partager les résultats obtenus dans le cadre de la réalisation de projets financés par la Commission européenne.

4. Les activités

4.1. Recherche et documentation

L’activité a pour but de mettre en place un recueil numérique des archives et des documents existants dans les pays participant au projet, axé sur quelques thèmes spécifiques du patrimoine culturel euro-méditerranéen. À titre d’exemple, les principales pistes de recherche pourraient être les suivantes:

a) Biens culturels: on considérera des ensembles de biens culturels pouvant reconstruire et témoigner des échanges et des événements historiques qui ont le plus amplement et le plus fortement contribué à construire une identité euro-méditerranéenne, comme, par exemple:

· le patrimoine phénicien et punique;

· le patrimoine romain;

· le patrimoine grec byzantin

· le patrimoine islamique.

b) Traditions populaires: on considérera les événements culturels (fêtes, cérémonies religieuses, témoignages liés aux cycles de la vie et du travail des communautés autochtones) dont la signification culturelle pour les populations locales s’est maintenue au fil des années;

c) Performing arts: on considérera les grandes manifestations, les témoignages et le patrimoine des arts du spectacle (théâtre, musique, danse, etc.); 

d) Culture œno-gastronomique: on s’efforcera de reconstruire une “histoire de l’alimentation” des pays de la Méditerranée, en partant de la réalité actuelle et en identifiant des parcours gastronomiques méditerranéens.

Transversalement à ces grandes lignes de recherche on insérera, comme fil conducteur de cette enquête, la composante importante de la culture féminine, entendue comme participation active de la femme au patrimoine culturel de la région euro-méditerranéenne, aussi bien en tant que sujet auteur de produits artisanaux et artistiques d’usage quotidien, mais aussi en tant que détentrice des savoirs et des techniques liés aux différents rôles féminins (famille, travail, représentations culturelles), intégrés dans le contexte local et plus en général de l’identité Méditerranéenne, dans la philosophie de l’égalité des chances.

L'activité de recherche se déroulera suivant les phases suivantes:

· analyse de l’offre concernant le tourisme et les ressources culturelles et recueil des données;

· élaboration de méthodologies de rationalisation et organisation de l’information;

· réalisation d’approfondissements thématiques spécifiques;

· constructions d’archives numériques.

4.2. Création et gestion d’un portail Web

Le portail sera multilingue (première hypothèse: arabe, français et anglais). Il fournira l’accès aussi bien aux archives existantes, qu’ aux nouvelles archives construites dans le cadre du projet. Il devra permettre des activités interactives visant à: enrichir et améliorer dans le temps les contenus du portail, permettre le dialogue entre les usagers et la structuration de groupes d’usagers.

L'activité se déroulera selon les phases suivantes:

a) mise en place logique du portail, rédaction d’une carte d’orientation;

b) structuration des contenus et structure du plan de navigation;

c) réalisation du portail, mise en réseau et webmastering;

d) création et gestion d’espaces de discussion et travail de groupe.

4.3. Création de Centres locaux pour le développement du tourisme culturel

Des Centres de développement du tourisme culturel seront réalisés auprès des Partenaires méditerranéens.

Ces nouveaux centres pourraient avoir leur siège auprès d’Organismes et d’Institutions compétents en matière de tourisme culturel, aussi bien sous le profil scientifique et culturel que promotionnel, comme, par exemple: universités, offices et agences pour la promotion du tourisme, sites importants du point de vue culturel (bibliothèques, musées, sites archéologiques, etc.), collectivités locales.

Ces Centres sont liés et fonctionnels, de façon biunivoque, à la construction et à l’utilisation du portail. En effet, d’un côté, ils constituent les lieux d’accumulation des patrimoines d’informations à introduire dans le portail et, de l’autre, ils fournissent des “places virtuelles” à même de promouvoir et de faciliter l’accès multimédia ayant pour support le portail.

Dans ce sens, ces Centres représentent un élément important qui servira, aussi mais surtout après la fin du projet, à approfondir et à donner un caractère systématique à la connaissance du patrimoine culturel touristique auquel faciliter l’accès multimédia.

Par ailleurs, les Centres, ayant pour support le patrimoine d’informations construit par le projet, serviront à multiplier l’accès multimédia fourni par le portail, agissant comme divulgateurs et promoteurs du tourisme culturel auprès des populations locales et des touristes sur place. Si le portail est un instrument tourné vers le monde, à la disposition de tous les usagers munis des ressources minima pour y accéder, les Centres constituent le complément physique et concret du portail qui sert à rendre accessibles aux usagers ne disposant pas de telles ressources ces mêmes patrimoines d’informations.

Les activités se dérouleront suivant les phases suivantes:

· Identification des sujets et des lieux qui accueilleront les Centres;

· équipement hardware et software des centres ;

· mise en œuvre des activités.

4.4. Échange d’informations et savoir-faire

On prévoit des séminaires concernant les thèmes spécifiques identifiés par les Partenaires comme étant significatifs par rapport au développement du tourisme culturel et, surtout, à l’accès multimédia au patrimoine culturel touristique.

Par conséquent on abordera tant les thèmes relatifs à l’utilisation des nouvelles technologies pour le développement du tourisme culturel, que les thèmes relatifs au développement des nouveaux moyens et méthodes de technologie avancée dans le domaine du tourisme culturel.

Ce sera une occasion pour renforcer la coopération Nord-Sud, à travers un dialogue entre experts et acteurs locaux qui permette de partager et de réunir les meilleures expériences et les bonnes pratiques. Chaque partenaire devra réaliser un séminaire sur le thème qu’il retiendra le plus proche à la réalité de son pays.

4.5. Projets pilotes

On mettra au point des projets pilotes visant à mettre à l’épreuve l’efficacité du portail et à vérifier l’impact sur le développement local d’une plus ample et meilleure accessibilité au patrimoine touristique culturel. 

Chacun des Centres pour le développement du tourisme culturel mis en place par le projet réaliseront une ou plusieurs activités à caractère démonstratif et expérimental, qui, à partir du patrimoine de connaissances et de savoir-faire mis à disposition par le projet, entameront une action de développement local liée au tourisme culturel.

4.6. Formation

On prévoit la réalisation des actions de formation indispensables pour:

· Alphabétiser aux langages et aux software informatiques nécessaires pour rendre opérationnelles les personnes employées dans les Centres de développement du tourisme culturel;

· informer les acteurs et les décideurs locaux sur les stratégies de développement de la Société de l’information en faveur du développement du tourisme local;

· former des formateurs qui poursuivent et perpétuent la philosophie du projet.

Les activités de formation seront réalisés aussi bien sur place, par le biais de cours et/ou de stages que, éventuellement, à distance en utilisant les ressources instrumentales fournies par le portail et par les produits du projet.

4.7. Promotion, dissémination, information

Les activités auront un double objectif:

· Garantir une circulation de l’information efficace au sein du projet, pour permettre à tous les partenaires de connaître déroulement du projet, et de partager les informations et la documentation sur les activités normalement développées par les partenaires.

· Disséminer et faire en sorte que l’information sur la philosophie, les résultats et les produits du projet s’infiltre auprès d’un large public afin de maximiser l’impact positif du projet sur l’accès au patrimoine culturel touristique.

Les activités qui seront réalisées auront pour but de:

· Sensibiliser un large public sur le projet et sur ses résultats;

· Diffuser aux opérateurs et acteurs locaux impliqués dans le développement du tourisme culturel des produits avancés liés au portail;

· Assurer une circulation optimale des informations et de la documentation réalisée au cours de la réalisation du projet au sein du groupe des partenaires;

4.8. Monitorage et évaluation

Au cours de la réalisation du projet, des rapports sur l’état de réalisation technique, administrative et financière du projet seront produits à intervalles réguliers. Des activités d’évaluation interne, nécessaires pour garantir le déroulement efficace du projet, seront aussi réalisées.

5. Partenaires

Le projet sera réalisé par un ensemble de partenaires. Le partenaire qui présente le projet et qui sera chargé de la gestion technique, administrative et financière du projet est le suivant:

IMED – Institut Méditerranéen (Italie)

Via Gaetano Donizetti, 7/b

I-00198 ROMA

Tel:
+39.06.8419428

Fax:
+39.06.8419538

e-mail:
imed@uni.net
Personne à contacter:

Mme Rossella Rusca

5.1. Partenaires UE

La Direction Générale du Tourisme du Ministero dell'Industria, Commercio e Artigianato (Italie): est le sujet porteur du projet. Il revêtira un rôle de coordination générale et de contrôle de la marche du projet.

Les Centri per lo Sviluppo del Turismo Culturale (Italie), centres situés dans les régions méridionales italiennes et réalisés au sein du Programme Opérationnel Multirégional développé dans le cadre du Programme Communautaire d'Appui 1994-99.

Le Museo Regionale della Ceramica di Caltagirone (Italie).

Le Politecnico di Milano, Département d’ Electronique, (Italie). 

Le Conservatoire de la cuisine méditerranéenne (France).

Des partenariats possibles en Espagne, en Grèce, en Allemagne et au Portugal sont en cours de définition.

5.2.
Pays Partenaires Méditerranéens

Les pays suivants ont été contactés : l’Algérie, L’Autorité Palestinienne, Chypre, La Jordanie, Le Liban, Malte, le Maroc, la Syrie, la Tunisie, la Turquie.

5.3.
Utilisateurs privilégiés

On essaiera d’associer des représentants des catégories les plus intéressées par l’utilisation des résultats du Projet: tour operator, consommateurs, commerçants, artisans et entrepreneurs, etc.

6. Durée du projet

Trois ans à partir de la date d’approbation du projet

7. Coûts

Le coût global du projet est estimé à 2 million d’euros, dont:

1,6 million d’euros (80% du coût total) comme financement communautaire 

0.4 million d’euros (20% du coût total) comme contribution des partenaires du projet.

8. Résultats

Le projet se propose d’atteindre les résultats suivants :

· Intégration des informations existantes sur le patrimoine culturel de la Méditerranée afin de le rendre homogène et accessible à travers une plate-forme multimédia.

· Constitution de banques de données locales.

· Création d’instruments multimédias conçus spécialement pour la région euro-méditerranéenne qui en valorisent l’identité et l’image auprès du large public des utilisateurs du réseau internet.

· Amélioration de la qualité de l’offre touristique en faveur d’un tourisme durable.

· Renforcement de la coopération euro-méditerranéenne pour la défense et la mise en valeur du trésor commun représenté par le patrimoine culturel méditerranéen.

· Utilisation des multimédias et des nouvelles technologies de l’information en faveur du développement local.

· Valorisation des éléments traditionnels de la culture méditerranéenne en en défendant les valeurs et la signification dans le contexte de la standardisation croissante des goûts apportée par la globalisation.

· Mise à la lumière du sens et de l’apport des femmes dans le développement du patrimoine euro-méditerranéen.

· Promotion de partenariats, dans la région euro-méditerranéenne mais aussi locaux, pour le développement de la société de l’information et de la new-economy appliquées au tourisme culturel.
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